Barilla

The Italian Food Company. Since 1877

Scheda Tecnica di Prodotto / Technical Product Specification / Fiche technique de produit 1000022677 FETTE DORATE

MB INT. 315GX32

Trade Unit Info

Printing Date: Oct 21, 2024 8:07:58 PM

- Best Before Case Width Case Length Case Height Gross Weight Net Weight
TU Code TU Description (days) Case Barcode (mm) (mm) (mm) (ka) (Kq)
1000022677 e L ORATEMBINT. | 579 08076809096423 396.0 600.0 331.0 11.368933 | 10.08
Consumer Unit Info
CU Code CU Description gg .?Sant'ty Ean Code Width (mm) Length (mm)  Height (mm) (qu)oss Weight Net Weight (g)
00000000031684 T TE DORATEINT. 315 1 350 8076809512060 75.0 160.0 195.0 337.00153 | 315.0
2029000290 FETTE BISCOTTATE LE DORATE
Formula Technical Specification - Rev BU - Issued Issued Date: Oct 18, 2024 5:50:24 PM
Status Allergens
Puo contenere tracce di: frutta a guscio latte senape sesamo soia e uova. ITA
May contain traces of eggs milk mustard nuts sesame seeds and soybeans. ENG

Caratteristiche chimiche / Chemical Characteristics / Chemische Merkmale / Caractéristiques chimiques

Name Max UOM
Ash 2.2 %
Moisture and volatile

substances 50 %

The methods of analysis are available on request

Caratteristiche fisiche / Physical Characteristics / Physische Eigenschaften / Caractéristiques physiques

Name

Ref Value UOM

Maximum height

76 mm
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Caratteristiche fisiche / Physical Characteristics / Physische Eigenschaften / Caractéristiques physiques

Name Ref Value UOM

weight 8.85 g

Caratteristiche microbiologiche / Microbiological Characteristics / Mikrobiologische Merkmale / Caractéristiques

In case of dry semolina pasta/ dry egg pasta/ dry filled pasta: the product is dry and its low moisture level guarantees the absence of
microbial growth.
In case of sauces/ pesto/ shelf stable ready-meals: production technology and pack integrity ensure the absence of microbial growth.
English
In case of bakery products: the low moisture content in dry products, and the low grade of water activity and our baking conditions for
medium moisture products ensure the absence of any risk for consumer health.
Frozen products: the correct management of the cold chain ensures microbiological stability.
Nel caso di pasta secca di semola / pasta all'uovo / pasta secca ripiena: questo prodotto € essiccato fino a valori di umidita che
assicurano l'assenza di crescita microbica.
Nel caso di sughi/ pesti/ shelf-stable e piatti pronti: la tecnologia di produzione e l'integrita della confezione assicurano l'assenza di
crescita microbica.
Italian
In caso di prodotti da forno: il basso contenuto di umidita nei prodotti secchi, i bassi valori di attivita dellacqua e le condizioni di
cottura nei prodotti ad umidita intermedia assicurano lassenza di rischi per la salute del consumatore.
Prodotti surgelati: la corretta gestione della catena del freddo assicura la stabilita microbiologica.
Im Falle trockener Pasta, Voll-Ei Pasta und gefillter, trockener Pasta: diese Produkte sind auf einen so niedrigen Feuchtigkeitsgehalt
getrocknet, dass die Abwesenheit mikrobiellen Wachstums somit garantiert werden kann.
Im Falle von Saucen, Pesti und Fertiggerichten: Produktionstechnologie und intakte Verpackung birgen fir die Abwesenheit
mikrobiellen Wachstums.
Deutsch
Im Falle von Béackereiprodukten: der geringe Feuchtigkeitsgehalt der Backereiprodukte sowie der geringe Wert der Wasseraktivitat
und die Bedingungen im Backvorgang bei den Produkten mit mittlerem Feuchtigkeitsgehalt sorgen fir den Schutz des Verbrauchers.
Tiefgekiuhlte Produkte: Die Integritat der Kuhlkette biirgt fir die mikrobielle Stabilitat der Produkte.
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Pates seches/pates aux oeufs/pates séches farcies : ces produits sont séchés jusqu'a I'obtention de valeurs d’humidité qui assurent
I'absence de croissance microbiologique.

Sauces / pesto / plats préparés a longue conservation : la technologie utilisée et I'étanchéité de I'emballage assurent I'absence de
croissance microbiologique.

Produits de boulangerie (produits secs) : la faible teneur d’humidité assure l'absence de croissance microbiologique. Produits de
boulangerie (produits a humidité moyenne) : la faible activité de I'eau dans les produits et les conditions de cuisson assurent
I'absence de croissance microbiologigue.

Francais

Produits surgelés: le respect de la chaine du froid assure la stabilité microbiologique.

Modalita di conservazione del prodotto / Product storage condition / Conditions de conservation / Lagerungsbedingungen

Per i prodotti conservati a temperatura ambiente / ambient products / produits conservés a temperature ambiante / Produkte zur
Lagerung bei Raumtemperatur :

Conservare in luogo fresco e asciutto / Store in a cool and dry place / Conserver dans un endroit sec et frais / Kihl und trocken lagern

Per i sughi: dopo l'apertura conservare in frigorifero per non piu di 5 giorni / For sauces: once opened keep refrigerated and use within 5 days / Pour les sauces et pesto: aprés ouverture, conserver au
réfrigérateur et consommer dans les 5 jours / Fiir Saucen: nach dem Offnen im Kiihlschrank lagern und innerhalb von 5 Tagen verbrauchen.

Per i prodotti surgelati / frozen products / produits surgelés / Gefriergut:

Conservare a - 18°C. Una volta scongelato il prodotto non deve essere ricongelato. Una volta scongelato il prodotto deve essere conservato tra 0° e 4°C in confezione
integra e consumato entro le 24 ore (lasagne e cannelloni entro 96 ore) / Keep frozen at - 18°C. If defrosted do not refreeze. Once defrosted the product must be kept
between 0°C and 4°C in its pack - consume within 24 hours (lasagna and cannelloni within 96 hours) / Conserver au froid a -18°C apres décongélation, le produit ne doit
pas etre recongelé. Aprés décongélation, le produit doit étre conservé entre 0 et 4°C, dans son emballage d'origine, et consommé dans les 24 h (pour les lasagnes et les
cannelloni, & consommer dans les 96h suivant la decongélation dans I'emballage fermé) / Lagerung bei -18°C. Nach dem Auftauen nicht erneut einfrieren. Einmal
aufgetaut, das Produkt bei 0°C bis 4°C in Originalverpackung lagern und innerhalb von 24 Stunden verbrauchen (Lasagne und Cannelloni innerhalb von 96 Stunden).

Master Copy Data



Barilla

The Italian Food Company. Since 1877

Printing Date: Oct 21, 2024 8:07:58 PM

Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Italian

- = _ : . ; : * @® Fette Biscottate Dorate - Ingredienti: farina di frumento 100g*, lievito, olio di girasole, zucchero, estratto di malto d'orzo e mais, sale. *Per 100
ﬁel-\lli tOF eoﬁfoe dBi Igsﬁgggla;ez B&Eaetr% elgg’raet?(l)egltlmfaa|r1;lon?j %Ir'z::’u g‘r?]gfso i-ggg *'Pe r grammi di prodotto finito. Puo contenere tracce di Frutta a guscio, Latte, Senape, Sesamo, Soia e Uova . Conservare in un luogo fresco e asciutto.
100 grammi di prodotto finito. Puo contenere tracce di Frutta a guscio,

Latte, Senape, Sesamo, Soia e Uova. Conservare in un luogo fresco e
asciutto.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy

Language: Croatian

BA-HR-ME - Dvopek - Sastojci: pSeni¢no brasno 100 g*, kvasac,
suncokretovo ulje, Secer, ekstrakt je€menog i kukuruznog slada, sol. *u g
za 100 g gotovog proizvoda. Moze sadrzavati tragove Jaja, Gorusice,
Mlijeka, Orasastog voda, sjeme Sezama i Soje. Cuvati na hladnom i
suhom mjestu. Proizvodac: Barilla G.e.R Fratelli - Societa per Azioni, via
Mantova 166, 43122, Parma, ltalija. Uvoznik i distributer: Za BA: Violeta d.
0.0., Stjepana Radi¢a 21, 88340 Grude, tel.: +387 39/660-400, www.
violeta.com, Email: violeta@violeta.com; Za ME: Expo Commerce d.o.0.,
Industrijska zona b.b., 85318 Radanovici, Kotor. Kontakt za HR potroSace:
Barilla Hrvatska d.o.0., Radnicka cesta 39, 10000 Zagreb.

@B) Dvopek - Sastojci: pSenicno brasno 100 ¢*, kvasac, suncokretovo ulje, Secer, ekstrakt jecmenog i kukuruznog slada, sol. *u g za 100 g gotovog
proizvoda. Moze sadrZavati tragove Jaja, Gorusice, Mlijeka, Orasastog voca, sjeme Sezama i Soje. Cuvati na hladnom i suhom mjestu. Proizvodac: Barilla
G.e.R Fratelli- Societa per Azioni, via Mantova 166, 43122, Parma, ltalija. Uvoznik i distributer: Za BA: Violeta d.o.0., Stjepana Radica 21, 88340 Grude, tel.: +-387
39/660-400, www.violeta.com, Email: violeta@violeta.com; Za ME: Expo Commerce d.o.0., Industrijska zona b.b., 85318 Radanovici, Kotor. Kontakt za HR
potrosace: Barilla Hrvatska d.o.0., Radnicka cesta 39, 10000 Zagreb.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: English
: . . Golden rusks - Ingredients: wheat flour 100g*, yeast, sunflower oil, sugar, malt extract from barley and corn, salt. *in g per 100g of finished product.
guBg; rGr?]IgI?gx?r‘:clscsf;c:r?]g Leadrlleer;:Sa nv; '::%?: ﬂSOaL|jtr }k?nog*bgr??(sf)% gs Lé??lc")\\:\éire(él l, BMay cr?tntairill}\lr;\%e;;fli?gs, Milk, Mustard, Nuts, Sesame seeds and Soy. Store in a cool and dry place. For GB Imported by: Euro Food Brands, Kimbell Mews,
’ , . oughton, , UK.

product. May contain traces of Eggs, Milk, Mustard, Nuts, Sesame
seeds and Soy. Store in a cool and dry place. For GB Imported by: Euro
Food Brands, Kimbell Mews, Boughton, NN2 8XB, UK.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: French

©H @ Biscottes - Ingrédients : farine de blé 100g*, levure, huile de tournesol, sucre, extrait de malt d'orge et de mais, sel. *pour 100g de produit fini. Peut

. _Ri ) T . . , * .
CH-LU - Biscottes Ingredlents : farine de blé 1009 ’ Ievure' huile de contenir des traces de Fruits a coque, Lait, Moutarde, Eufs, graines de Sésame et Soja. Conserver dans un endroit frais et sec.

tournesol, sucre, extrait de malt d'orge et de mais, sel. *pour 100g de
produit fini. Peut contenir des traces de Fruits a coque, Lait, Moutarde,
CEufs, graines de Sésame et Soja. Conserver dans un endroit frais et
sec.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Hungarian
< . A . . . . P . . @ Kétszersiilt - Osszetevdk: bizaliszt 100g*, élesztd, napraforgéolaj, cukor, arpa- és kukoricamalata kivonat, étkezési s6. *g-ban 100g késztermékben.
HU - Kétszersult - Osszetevok: buzaliszt 100g*, élesztd, napraforgdolaj, Nyomokban Diéféléket, Mustart, Szez&mmagot, Sz6jét, Tejet és Tojast tartalmazhat. Hivos és szaraz helyen térolands. Gyartja: Barila G. e R. Fratelli

cukor, arpa- és kukoricamaldta kivonat, étkezési sé. *g-ban 100g S.p.A., via Mantova 166, 43122 Parma, Olaszorszag.
késztermékben. Nyomokban Diéféléket, Mustart, Szezammagot,
Szdjat, Tejet és Tojast tartalmazhat. Hlvds és szdraz helyen tarolandé.
Gyartja: Barilla G. e R. Fratelli S.p.A., via Mantova 166, 43122 Parma,
Olaszorszag.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Romanian
. . L Ex:x a T . &9 @D Pesmeti- Ingrediente: faina de grau 100g*, drojdie, ulei de floarea-soarelui, zahar, extract de malt de orz si porumb, sare. *in g pentru 100 g de produs finit.
RO-MD - Pesmetl 'Jngredlente- faina de grau _100g*, drOdee, UJEI de Poatecontmeurmede Fructe cu coaja lemnoasa, Lapte, Mustar, Oua, seminte de Susan si Soia. A se pastra la loc uscat si racoros. Produs de: Barilla G. e R. Fratelli
floarea-soarelui, zahar, extract de malt de orz Si porumb, sare. *in g - Societa perAZ|on| via Mantova 166, 43122 Parma, Italia. Importatln Moldova de: “47th Parallel” S.R.L bd. Stefan cel Mare, 132 Republica Moldova mun. Chisinau.

pentru 100 g de produs finit. Poate contine urme de Fructe cu coaja
lemnoasa, Lapte, Mustar, Oua, seminte de Susan si Soia. A se pastra
la loc uscat si racoros. Produs de: Barilla G. e R. Fratelli - Societa per
Azioni, via Mantova 166, 43122 Parma, Italia. Importat in Moldova de:
“47th Parallel” S.R.L bd. Stefan cel Mare 132 Republica Moldova mun.
Chisinau.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Serbian

RS - Dvopek _ Sastojc it péeni(:no bragno 100g* kvasac, sucokretovo u Ije Dvopek - Sastojci: pSenicno brasno 100g*, kvasac, sucokretovo ulje, Secer, ekstrakt jecmenog i kukuruznog slada, so. * u g za 100 g gotovog proizvoda.

v P . * MoZe da sadrZi tragove Jaja, Jezgrastog voca, Mleka, Slacice, seme Susamaii Soje. Cuvati na hladnom, suvom mestu. Proizvodac: Barilla G. e R. Fratelli - Societa
,Secer, ekStra!(t jecmenog | kuku ruznog slada, so. *u gza 100 g gotovog per Azioni, Via Mantova 166, 43122, Parma, Italija. Uvoznik i distributer: Za RS: AWT International d.o.0. Batajnicki drum 283f, 11080 Beograd Srbija
proizvoda. Moze da sadrzi tragove Jaja, Jezgrastog voca, Mleka, tel:011/3304-600.

Slacice, seme Susama i Soje. Cuvati na hladnom, suvom mestu.
Proizvodac: Barilla G. e R. Fratelli - Societa per Azioni, Via Mantova 166,
43122, Parma, ltalija. Uvoznik i distributer: Za RS: AWT International d.o.o.
Batajnicki drum 283f, 11080 Beograd Srbija tel:011/3304-600.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy Language: Slovenian
v : s AN .y vy (D Prepecenec - Sestavine: pSeniéna moka 100 g*, kvas, soncnicno olje, sladkor, ekstrakt jemenovega in koruznega slada, sol. *v g za 100 g izdelka. Lahko
Sl_ - Prepecenec - Se$t%V|ne- psen'_cna moka 100 g*r kvas, soncnicno vsebuje sledi Jajc, Gorcice, Mleka, Oreskov, Sezamovih semen in Soje. Hranite v hladnem in suhem prostoru. Kontakt za potrosnike: Barilla Adriatik d.o.o.,
olje, sladkor, ekstrakt jeCmenovega in koruznega slada, sol. *v g za 100 g Bravnicarjeva ulica 13, Ljubljana.
izdelka. Lahko vsebuje sledi Jajc, Gorcice, Mleka, OreSkov, Sezamovih ) o
semen in Soje. Hranite v hladnem in suhem prostoru. Kontakt za
potrosnike: Barilla Adriatik d.o.o., BravnicCarjeva ulica 13, Ljubljana.
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Language: Spanish

Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy

_ . . . . * . &S Pan Tostado - Ingredientes: harina de trigo 100g*¥, levadura, aceite de girasol, aziicar, extracto de malta de cebada y maiz, sal. *por 100g de producto
gs _PanITos,tado - I’Pgretdlgntes.llt‘]agna d%talgo lOO,g ’ Iﬁvfdur?'oaocege acabado. Puede contener trazas de Frutos de cascara, Huevo, Leche, Mostaza, granos de Sésamo y Soja. Manténgase en un lugar fresco y seco.
€ glirasol, azucar, extraCto de malta de cebada y maiz, sal. “por g de
producto acabado. Puede contener trazas de Frutos de cascara, Huevo,
Leche, Mostaza, granos de Sésamo y Soja. Manténgase en un lugar
fresco y seco.
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Copy dell'intestazione ingredienti / Ingredients Header Copy

Language: Ukrainian

UA - Cyxapi nwieHmuHi - Maca HeTTo: 315 1 € - Cknaa: 6opowiHo
nweHunvyHe xnibonekapcobke BULLOIO raTtyHKy 100 r*, apixkaxi
xNnibonekapcbKi, COHALWHNUKOBa 0isl, LYKOP, EKCTPaKT AYMIHHOrO Ta
KYKYPYA35HOro cosioay, CiJib KyXoHHa.*B I Ha 100 r roToBoro BMUpoOYy.
Mo>xe MIiCTUTK CNifn ropixie, MOJNIOKa, Fip4YMLi, HACIHHA KYHXYTY,
coeBux 606iB Ta Aeub. 36epiraTn B NpoXosIogHOMY Ta CyXoMy MicLi.

IMnopTep: TOB «lTanimnopT», ByA. Muxanna bonyyka, 6 od.103, M. Kuis,

01103 YkpaiHa, Ten. +380442390465, email: Iog_italimport@ukr.net.
MpeTeH3il WoAo AKOCTI NpUNMaE iMmnopTep.

@ Cyxapi nweHuuHi - Maca Herro: 315 1 € - (knag: 6opowHo NuIeHWuHe Xnibonekapcbke BULIOTO raTyHky 100 r*, pixmXi xnibonekapcobki,
COHALIHNKOBA OM1ifl, LIYKOP, eKCTPaKT AYMIHHOTO Ta KyKypya3AHOro COnoay, Ciflb KyxoHHa.*B r Ha 100 r rotooro BUpo6y. Moxe MicTuTin cliay ropixis,
MOOKa, ripumli, HaCiHHA KYHXYTY, COeBUX 606iB Ta A€wb. 30epiraTi B NpoXoNoAHOMY Ta cyxomy micui. Imnoptep: TOB «Itanimnopt, Byn. Muxaiina
boituyka, 6 09.103, m. Kuis, 01103 YkpaiHa, Ten. +380442390465, email: log_italimport@ukr.net. MpeTe3ii woano AKocTi npuiimae imnoptep.
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Copy delle informazioni nutrizionali / Nutrition Facts Copy

Language: NT

VEDI IMMAGINE (Croatian, Italian, French, Spanish, Hungarian, English,
Romanian, Serbian, Slovenian, Ukrainian)

Nutrition declaration / Déclaration nutritionnelle / Declaratie nutritionald / Atlagos tapérték / Dichiarazione nutrizionale / Hranilne vrednosti / 100g-r +/-880-r %RI*
Nutritivna deklaracija / Prosecne hranljive vrednosti/ Valores nutricionales / ToxwBHa LinkicTy +-88gT
Enerqy / Energie / Valoare energetica / Energia / Energia / Energijska vrednost / Energija / Energija / 1654 K-k [k 146 kKl 2%
Valor energético / Eepretuuna LinmicTs 391 keal-kkan| 34 keal-kkan 2%
Fat / Matiéres grasses / Grasimi / Zsir / Grassi / Mascobe / Masti / Masti / Grasas / Mupn 500 <05gr 1%
of which saturates / dont acides gras saturés / din care acizi grasi saturati / amelybdl telitett zsirsavak / di cui acidi grassi saturi / od tega nasicene matobe / 06g-r <0,1gr 1%
od kojih zasicene masne kiseline / od kojih zasicene masne kiseline / de las cuales saturadas /3 Hk Hacuueri

Carbohydrate / Glucides / Glucide / Szénhidrét / Carboidrati / Ogljikovi hidrati / Ugljikohidrati / Ugljeni hidrati / 72g1 6301 2%
Hidratos de carbono / Byrnesoau

of which sugars / dont sucres / din care zaharuri / amelybdl cukrok / di cui zuccheri / od tega sladkorji / od kojih Seceri / 68gr 06g-r 1%
od kojih Seceri / de los cuales azcares /3 Hux uyxpu

Fibre / Fibres alimentaires / Fibre / Rost / Fibre / Prehranske vlaknine / Vlakna / Viakna / Fibra alimentaria / Xapuogi sonokHa 620 <05gT B
Protein / Protéines / Prateine / Fehérje / Proteine / Beljakovine / Bjelancevine / Proteini / Proteinas / Binku 12gr1 10g-r 2%
Salt/ Sel / Sare / 56 / Sale / Sol / Sol / So / Sal / Cinb 1491 0,12¢- 2%

*RI= reference intake of an average adult / Apport de référence pour un adulte-type / Consumul de referinta al unui adult obisnuit / Referencia beviteli érték egy atlagos felndtt szaméra / Assunzioni di riferimento di un
adulto medio / Priporoteni vnosi za povpreéno odraslo osebo / Preporuceni unos za prosjeénu odraslu osobu / Referentni unos za prosecnu odraslu osabu / Ingesta de referencia de un adulto medio / Cepenra pedepericia
BE/NYHHA A0G0BOTO CNOXMBAHHA 4 0ci6 cTapiue 18 pokie (8400 kJ-k[x/2000 keal-kkan). The package contains 36 rusks approx of 8.8 g / Cet emballage contient environ 36 portions de 8,8 g / Pachetul contine
aproximativ 36 felii a cite 8,8 g / A csomag kb. 36 darab 8,8 g-os szeletet tartalmaz / La confezione contiene 36 fette di circa 8,8 g / Paket vsebuje priblizno 36 prepetencev po 8,8 g/ Pakiranje sadrii oke 36 dvopeka po
8,8 g/ Pakovanje sadrzi oko 36 dvopeka od 8,8 g / Este envase contiene aproximadamente 36 porciones de 8,8 g / B ynakoBui mictutsca npubanaxo 36 nopuiit no 8,8 r (g).
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Elemento grafico / Graphic Element
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Elemento grafico / Graphic Element 3DR FETTE DORATE 315 GR EXPORT
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Elemento grafico / Graphic Element
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Elemento grafico / Graphic Element

3DF FETTE DORATE 315 GR EXPORT
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Nutrition declaration / Déclaration nutritionnelle / Declaratie nutritionals / Atlagos tépérték / Dichiarazione nutrizionale / Hranilne vrednosti / 100g-r +/-88¢-T 9%RI*
Nutritivna deklaracija / Prose¢ne hranljive vrednosti / Valores nutricionales / MoxvBHa WikicTb +/-88¢-T
Energy / Energie / Valoare energeticé / Energia / Energia / Energijska vrednost / Energija / Energija / 1654 kJ-kIx 146 kJ-Kk[Ix 2%
‘ Valor energético / EHepreTnuHa LiRicTb 391 keal-kkan| 34 keal-kkan 2%
Fat / Matiéres grasses / Grasimi / Zsfr / Grassi / Masobe / Masti / Masti / Grasas / Xupu 5001 <0,5¢g-r 1%
of which saturates / dont acides gras saturés / din care acizi gragi saturati / amelybdl telitett zsirsavak / di cui acidi grassi saturi / od tega nasicene matobe / 0,6g-r <0,1¢g-r 1%
od kojih zasicene masne kiseline / od kojih zasicene masne kiseline / de las cuales saturadas / 3 Hix Hacuyeti
= > Carbohydrate / Glucides / Glucide / Szénhidrét / Carboidrati / Ogljikovi hidrati / Ugljikohidrati / Ugljeni hidrati / 129 6391 2%
=] o Hidratos de carbono / Byrnesoau
= of which sugars / dont sucres / din care zaharuri / amelybdl cukrok / di cui zuccheri / od tega sladkorji / od kojih Seceri / 68¢-r 06g-r 1%
E' m od kojih Seceri / de los cuales azicares / 3 Hux uykpu
: s Fibre / Fibres alimentaires / Fibre / Rost / Fibre / Prehranske vlaknine / Viakna / Vakna / Fibra alimentaria / Xap4osi Bonoka 6201 <05g-T =
= El Protein / Protéines / Proteine / Fehérje / Proteine / Beljakovine / Bjelancevine / Proteini / Proteinas / binku 12¢-r 10g-r 2%
= - Salt / Sel / Sare / 56 / Sale / Sol / Sol / So / Sal / Cinb 14g-T 0,12g-r 2%
5' *Rl= reference intake of an average adult / Apport de référence pour un adulte-type / Consumul de referinta al unui adult obignuit / Referencia beviteli érték egy atlagos felndtt széméra / Assunzioni di riferimento di un
2> g ) ! : gy atlag

adulto medio / Priporoceni vnosi za povprecno odraslo osebo / Preporuceni unos za prosjecnu odraslu osobu / Referentni unos za prosecnu odraslu osobu / Ingesta de referencia de un adulto medio / Cepepa pegepencha
BeNMY¥Ha [060BOTo cnoxuBaHHA A oci6 crapue 18 pokia (8400 k-k/Ix/2000 keal-kkan). The package contains 36 rusks approx of 8.8 g / Cet emballage contient environ 36 portions de 8,8 g / Pachetul contine
aproximativ 36 felii a cte 8,8 g / A csomag kb. 36 darab 8,8 g-os szeletet tartalmaz / La confezione contiene 36 fette di circa 8,8 g / Paket vsebuje priblizno 36 prepecencev po 8,8 g / Pakiranje sadrzi oko 36 dvopeka po
8,89/ Pakovanje sadrZi oko 36 dvopeka od 8,8 g / Este envase contiene aproximadamente 36 porciones de 8,8 g / B ynaxosui micrutbca npubnusto 36 nopuiit no 8,81 (g).
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Lo fetta.

"

Golden rusks / Biscottes / Pesmeti / Kétszersiilt / Fette
Biscottate Dorate / Prepecenec/ Dvopek / Dvopek / Pan
Tostado / Cyxapi nwexnyHi

J19g e

Barilla G. e R. Fratelli - Societa per Azioni
Sede in via Mantova, 166 - 43122 Parma - Italia

PLASTIC 1
WRAP
PLASTIC
Recycling

8 "076809 512060||

BEST BEFORE / A CONSOMMER DE PREFERENCE AVANT LE /

A SE CONSUMA DE PREFERINTA INAINTE DE / MINOSEGET MEGORZI
(NAP/HONAP/EV) / DA CONSUMARSI PREFERIBILMENTE ENTRO IL /
UPORABNO NAJMANJ DO / NAJBOLJE UPOTRIJEBITI DO /
NAJBOLJE UPOTREBITI DO: / CONSUMIR PREFERENTEMENTE ANTES DEL /
KPALLE COXXWTH R0:

PAPER
Recycling
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FACILITATA SUL RETRO

3030058464
108171

WUAN
(RN
" DATA: PRODOTTO: N° CARTELLA CODICE EAN: FASCIA: PASSO TAGLIO:
’ 24/07/23 MB - LE DORATE - 36 Fette - 315g - NEW ITEM - EXPORT 05128 23 V1_R2 3030058464 250mm 560mm
. 1 2 3 4 5 6 7 8 COPRENZA .
G E%Rlllz'rl-a?e"i COLDORI' BISTROTESTI| NERO P.3005 [MAGENTA| GIALLO TINTA GIALLO [SALDANT TOTALE cg(?;ggolgng?go%ao BATAE FIRMABARIELA
NOTE:

UNITA’ COPRENZE
GRAPHICAL | INCHIOSTRI
PACKAGING %

BAKERY 4.3% 1.5% 1.% 3.9% 5.2% 3.6% 80.8% 10.3% 100.3%




Data: 03/08/2023

Comunicazione allestimento impianti stampa (non valevole come conferma d'ordine imballi)
Repro material delivery communication (this is not an order confirmation)

A/To: A/To:

Buyer Packaging Material Buyer Packaging Material
Central Planning Department Central Planning Department
Copackers Control Copackers Control
Marketing Marketing

Operations Operations

TECHNICAL

ITEM
CODE SPS%ESQBSSS/ PLANT COLOURS DESCRIPTION / MODIFICATION PRINTER
Film 7 Film
OPP Coex Espanso 40p
RUBBIANO (PR SIT Grou
3030058464 +sdane (PR)  (+saldante) 36 Fette Dorate 315g Export - New Item + New Logo MB P
250 X 560 +MELFI(P2) Coprenza Mulino Bianco (roto)
PG: 3030042067 100.3 %
Film 6 Film
OPP Coex Espanso 40p
RUBBIANO (PR . SIT Grou
3030057770 +sdanee PBANOIPR)  (rsaldante) 36 Fette Integrali 315g Export - New Item + New Logo MB P
250 X 560 ¥ k2) Coprenza Mulino Bianco (roto)

PG: 3030042067 68.5 %

INFORMAZIONI IMPIANTI STAMPA / REPRO MATERIAL INFORMATIONS

Impianti stampa disponibili presso / Repro material are available c/o:

FOTOINCISIONI UNIVERSAL SpA - Via Donatello, 5 - Corsico (Ml)

Completi di files di incisione e progressive colore (b/n).

Le prove colori approvate Epson, verranno spedite direttamente da Universal allo stampatore.
Complete with engraving file and colour progressive (b/w).

Epson colour proofs will be directly delivered to the printer from Universal.

COMUNICAZIONI PER LO STAMPATORE / INFORMATIONS FOR THE PRINTER

Cromie come Epson approvate da Barilla. Colori speciali come da standard gia in vostro possesso.

Labelling Process Owner - Contact for project pre- invoices approval & registration:
Adrian lonescu - email adrian.ionescu@barilla.com
BARILLA ROMANIA SRL - Bucharest, Romania

Alessandro Guatelli
alessandro.guatelli@barilla.com
+39/0521/26.2005
) +39/335/5758613

23FetteDorate36+Integrali36ExportNewltemMBO1NewMB



